I—]Az‘-] —IBIP“I Hcaesa M. I, Mouceerko A. B. [lapamempbl 3K0AUH28UCMUYECKO20 AHAAU3A
JIb1.

P‘ 3 T UHOA3bIYHbBIX €0UHUY 8 PE2UOHAIbHBIX 2/1AHYEBbIX JHypHaaax // Hayunoli 42
J pesysabmam. Bonpocel meopemuyeckotl u npukaadnoll aunzeucmuku. — T4, Ne4, 2018
RESHARCH EBESULTINN

I—

VIK 81.119+81:502 DOI: 10.18413/2313-8912-2018-4-4-0-5
Hcaesa M. T, ITapaMeTpbl IKOJIMHIBUCTHYECKOT0 AHAJIU3a HHOS3BIYHbBIX eIMHUIL

Mouceenko A. B.2 B PerHOHAJIBLHBIX [ISHIEBBIX KYPHAJIaX

) YepenoBenkuii rocy1apcTBEHHbBIN YHUBEPCUTET
ya. Jlynauapckoro 5, r. Yepenoser, 162600, Poccus
E-mail:mashasuprugina@yandex.ru
ORCID: 0000-0003-0465-9788

2) YepenoBeUKUil roCy1apCTBEHHbBIH YHUBEPCUTET
yi1. Jlynauapckoro 5, r. Yepenosen, 162600, Poccust
E-mail:anna.moiseenko@mail.ru
ORCID: 0000-0002-9809-8899

HccnenoBanne BbIoMHEHO Npu GuHaHCOBOM momaepkke PODU u IlpaBurenbctBa Bomoroackoit
obmactu B pamkax HaydyHoro mpoekra Ne 18-412-350002 p a «BsaumopeiicTBue S3BIKOB B
nevatHbIX 1 anekTpoHHbIX CMU 1. Yepenosia u . Bomorabl (3KOTMHTBUCTHYECKUMA aCTICKT ).

Cmamusa nocmynuna 27 okmabpa 2018 .; Ipunama 15 nosaops 2018 2.;
Onybnuxosana 31 dexabps 2018 e.

AHHOTauusi. B cratbe paccMaTpuBaroTcst 0COOEHHOCTH (YHKUMOHHUPOBAHHS
MHOS3BIYHBIX JIEKCEM B TEKCTaX DISHLEBBIX KypHasnoB Bosoroackoit obGmactu. B
HacTosiIee BpeMsi HaOII0aeTCss MHTEHCUBHOE HCIIOIb30BAHNE MHOS3BIYHBIX JIGKCEM
B JKypHaJbHBIX TEKCTaX, BMECTE C TEM OTCYTCTBYIOT KPUTEPHH IJsi ONpEAeTCHUS
YMECTHOCTH WJIM HEYMECTHOCTH MX HCIIOJIB30BAHUA. AKTYalbHOCTh HMCCIEIOBaHUS
oOycioBiieHa HEOOXOAMMOCTBIO Pa3paboTaTh CTPYKTYPUPOBAHHBIM alropuTM JUis
U3y4YECHHs WHOA3BIYHBIX €IUHMI] B OKOJIMHIBUCTUYECKOM Kiroue. Marepuan
WCCIICIOBAHMS COCTABJISIFOT TEKCThI m3naHuii «Fresh time» (. Bomorma) m «Fame»
(r. Yepenosen), MpenCTaBIAIONIMX WHPOPMALMIO O TEKYLIUX COOBITHUSAX B PETHOHE.
ABTOpamMu CTaThy NMpeAIoKeHa KOMIUIEKCHAs: METOJIOJIOT Ul aHaJIu3a MacCMEIUMHOTO
TEKCTa C MHOA3BIYHBIMM  JIEKCEMaMH, pa3paboTaHHass C  IPUBJICUCHUEM
OOlIEHAyYHbIX, JMHIBUCTUYECKUX M DKOJIMHIBUCTHUECKHMX MeToJ0B. B pabote
c(hOpMyIUPOBAHO YETHIPE MapaMeTpa SKOJIMHIBUCTUYECKOTO aHAJIN3a MHOS3bIYHBIX
eIMHUI] B JKypHAJIBHBIX TEKCTaX: YaCTOTHOCTh, rpadudeckas (opma, MOsICHEHHE
WHOSA3BIYHOTO  CJIOBAa, YMECTHOCTb  COYETAaHUS  MHOS3BIYHOM  JIEKCEMBI  C
KOHTEKCTyaJIbHBIMM CUHOHUMaMu. [IpoBeieHHbIN aHaIn3 MoKa3all, YTo B U3y4aeMbIX
U3JIAHUAX HAOIIONAeTCs YMEPEHHOE MCIIONb30BAaHUE HHOSI3BIYHBIX JIEKCEM, a
BEJYLIMMHU CTPATErHsIMU TOSCHEHUS 3HAYEHMsI CIIOBA SIBJISIOTCS KOHTEKCTyaJlbHbIE
CUHOHHMMBI M OIpelneiacHus. B 3aKkiO4MTENbHOM 4YacTH CTAaTbU IPEICTaBICH
QIrOpUTM U3 TMSITH JAEUCTBUM JUIsI XapaKTEpPUCTUKU MHOS3BIYHBIX JIEKCEM B
PETHOHANIBHBIX CTaThSIX.

KitoueBble cJjioBa: 5KOJMHIBUCTHKA, SKOJMHIBUCTMYECKHM TMOAXOMA, HWHOS3bIUHAS
JIEKCEMa, 3aMMCTBOBAaHUE, KOIOBOE MEPEKIIIOUEHUE.
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Abstract. The article deals with the peculiarities of foreign lexeme functioning in the
texts of glossy magazines in the Vologda region. Currently, there is an intensive use
of foreign lexemes in journal texts, however, there are no criteria for determining the
appropriateness or inappropriateness of their use. Thus the research topicality is
determined by the necessity to work out a structured algorithm for analyzing foreign
lexemes on the basis of the ecolinguistic approach. The language material of the
research includes texts from the following regional glossy magazines: «Fresh time»
(Vologda) and «Fame» (Cherepovets) that present information on current events in
the region. The authors suggest an integrated methodology for analyzing the mass
media text with foreign lexemes worked out on the basis of general scientific,
linguistic and ecolinguistic methods. In the paper, four parameters of the
ecolinguistic analysis of foreign lexemes in magazine texts are described: frequency,
graphic form, definition type, and the appropriateness of their combination with
contextual synonyms. The analysis shows that a moderate use of foreign words can
be observed in the regional magazines; the main strategies to reveal the meaning of
such words include contextual synonyms and definitions. In the conclusion, a five-
step algorithm to characterize how foreign lexemes are used in the regional articles
has been offered.

Key words: ecolinguistics; ecolinguistic approach; foreign lexeme; borrowing; code
switching.
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I[J'IH COBPCMCHHBIX TTIAHICBBIX U3TaHUMN

9KOJIOTMYECKOM JIMHI'BUCTUKH — HallpaBJICHUA,

Bonoronckoit obmactu XapaKTepHO KOTOPOE€ IIOCIJIEI0BATEIBHO OMPEAEISIeT KPYyT
UCITIONIb30BAaHUE HMHOS3BIUHBIX ~ CIUHMI, a UCCIIEIOBATENbCKUX TPOOJIeM, OYepYHMBaCT
UMEHHO  3aMMCTBOBAaHMH M KOIOBBIX 30HBI B3aUMOJCWUCTBUS C IPYTUMHU HayKaMHu
NEPEKIIIOYEHU.  AKTYyaJlbHOCTh  JIaHHOTO (Chen, 2016: 108-109) u ¢opmupyer cBOIO
UCCIIEJOBaHUS OIIpEETISETCS ero METOJI0JIOTHIO. OOBEeKTHO-TIpeIMETHAS
MEKAUCIUILTHHAPHBIM XapakTepoM u 00J1acTh KOJMHTBUCTHKH B HACTOSIIEE BPEMS

HGO6XOI[I/IMOCTI>IO HN3ydarb 3aUMCTBOBAHHA U
KOAOBBIC MEPCKIOYCHUA B paMKax

HUMECT MO3aNYHYIO KapTHHY, ITOCKOJIbBKY B
OKOJIOTMYCCKOM  KJIFOYC H3YyYAKOTCA CaMbIC
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pa3HOOOpa3HbIe SIBICHUS — OMOJOTHYECKUI
XapakTep B3aMMOCBS3€EH S3bIKA, MBIIUICHHS U

cosnanus (Kravchenko, 2016: 109-110);
o0ydyeHHe HWHOCTPAHHBIM  SI3bIKAM  NIPH
O0CCIICYCHUN  YCTOHYMBOTO  TIOJIOXKEHHSI

JIOKAJIBHOTO SI3bIKa U COXPAHEHUU ATHUYECKOM
uneatuaHoct (Wiertlewska, 2011: 148-149);
JTUCKYPCUBHBIH aHaIu3 TEKCTOB
JKOJIOTUYECKON  TEeMaTWKH; OCOOEHHOCTH
JKOJIOTUYECKUX  JIeKCHKOHOB  (Yuniawan,
Rokhman, Rustono, Mardikantoro, 2017:
296-297). B 0TE€YECTBEHHOM SI3bIKO3HAHUU
OHUM W3  aKTyalbHBIX  HAampaBJICHHIA
OKOJIMHTBUCTUKH  SIBIIICTCS  BBISBIICHHC
HApyIIeHUWH W HETaTUBHBIX SIBICHUNH B
peyYeBOM  NPaKTHUKE  HOCUTENEH  s3bIKa
(Abuzyarova, Takhtarova, lonova, 2018: 181).
JlaHHBII TOAXOA TO3BOJSET  ONPEICIUTH
napaMeTpsl SKOJOTHYHOTO U HEIKOJIOTHUHOTO
UCTIOJTb30BaHUS WHOSI3BIYHBIX JICKCEM;
(Okonorust pycckoro s3bika, 2017, c. 102) u
Janee B TPHUKIAIHOM aCIEKTe COCTaBUTh
nepedeHb PEKOMEH AU IS )KYPHAITUCTOB U
pEIAaKTOPOB H3AAHUKA IO  AKOJIOTUYHOMY
BKIJIIOYCHUIO WHOSI3BIYHBIX €IMHHI] B TEKCTHI
KypHanbHbIX cTateil (Mouceenko, 2015: 61).

Ilenpto paboThI SABISETCS OMHUCAHUE
anropuTMa aHam3a PETHOHAIBHOTO
MAacCCMEIUUHOTO TEKCTa C HHOS3BIYHBIMH
nekceMamu. {7 JOCTHIKEHUS TTOCTABIICHHOM
nenu (HOpMyIUPYIOTCS CIEAYIONIUE 3a/1auu:
1) npoaHamu3upoBaTh TEKCTHl BBIOPAHHBIX
JUTSL MCCleoBaHus W3aaHuil r. Bomorasl u .
UepernoBrna Ha mpeaMeT (QPyHKIMOHUPOBAHUS
WHOS3BIYHBIX ~ €IUHUI;, 2)  OMNpelNeiuTh
HACBIIEHHOCTh ~ PETHOHANBHBIX  MEIua-
TEKCTOB  HMHOS3BIYHBIMU  BKPAIUICHUSIMH;
3) oxapakTepu30BaTh WHOS3BIYHBIC €IUHMIIBI
C TOYKM 3pEHUS  HUX  CTPYKTYPHBIX
ocoOeHHOCTEW; 4) ommcarb  OCHOBHBIC
CTpaTeruu MOSICHEHUS 3HAYCHUS
AQHATM3UPYEMBIX SITUHHUII.

B nanHoM uccnenoBaHUM MPUMEHSETCS
KOMIUICKCHAsl ~ METOmoJioThs. B rpymme
oOlIeHayYHbIX METOJOB TIJIABEHCTBYIOIIMMHU

SABIIAKOTCA CUCTEMHBIN METO u METOJ
KJIaccu(UKaIuH, PUMEHSICMBIC IE|
pa3paboTku aJIrOpUT™MAa aHaJm3a
MaCCMEIMMHOTO TEKCTa C  BKIIOYCHUEM

MHOS3BIYHBIX  JIekceM. Btopas  rpynma
PEIEBAaHTHBIX [JIs1 JAHHOTIO HCCIEA0BAHMS
METOZI0B IIpEACTaBIICHA COOCTBEHHO
JUHTBUCTUYECKUMH  METOJAaMH  aHajau3a
Martepuana. MeroJ CTPYKTypHOIO aHajlu3a
HCIIONB3YETCsl ISl ONPENENICHUS] OCHOBHBIX

4epT MOp(OTIOTHUECKON CTPYKTYpBI
MHOS3BIYHBIX JIEKCEM B CTaThsIX JKypPHAJIOB;
METO/IbI KOMIIOHEHTHOT'O u

JICKCUKOTpa(hUIeCKOro aHajau3a CIIOBAPHBIX
neUHUIMI UCIONB3yeTCs s YTOYHEHUS

3HAuYEHUS JIEKCUYECKUX €IMHUII B
MacCMEIUMHBIX TeKcTax. TpeTes rpymma
IpeCcTaBIeHa SKOJIMHTBUCTUYECKUMU

MPUHIIMIIAMUA aHAJIW3a WHOA3BIYHBIX JIEKCEM B
PETHOHANIBHBIX ~ MeAuaTekcTax. [IpuHImn
pa3BUTHS CHCTEMBI 3a CYET OKpY’Karolei
Cpelbl, 3aKJIIOYAIOIIMNCA B TOM, UTO JIr00as

CUCTEMA MOXET pa3BHUBaTbC 3a CYET
MH(OPMaILIMOHHBIX MCTOYHUKOB u
BO3MOXHOCTEN OKpY>KaroIen cpensl

(Peiimepc, 1992: 60), mo3BOJIIET BBISBUTH
nepeyeHb TeM, s PACKPBITHS KOTOPBIX
aBTOPbl ~ MEIUATEKCTOB  MpHOErawT K
WCTIONB30BAaHUIO MHOS3BIUHBIX BKparieHUH.
CornacHo npuHnuny TtokcukaHta (Peiimepc,
1992: 76) uHOS3BIYHBIE JEKCEMbl B s
CIydyaeB  MOTYT  BBICTYMarb B  POJH
MOTCHLIUATBHBIX ~ TOKCHYHBIX  JJIEMEHTOB
(Monuanosa, 2016: 49), 3K0OIOTMYHOCTH
(YHKIIMOHUPOBAHUS KOTOPBIX OMpPEIENsIeTCs
YaCTOTHOCTBIO u YMECTHOCTBIO
WCTIONB30BaHUSI B TEKCTax >KypHaloB. Tak
MaJlble KOHIICHTPAIlMH aCCUMUINPOBAHHBIX U
HEaCCUMUIMPOBAHHBIX HUHOSI3BIYHBIX
BKpalIeHUH MOTYT 0OOraTuTh peueBoe
MIPOCTPAHCTBO PETrHOHATIBHBIX MEIHATEKCTOB,
OTHAKO  HEOOOCHOBaHHOE  yHOTpeOJICHHE
TaKUX  €QUHUI],  HANpOTHUB,  YyTHETAeT
MIPOCTPAHCTBO MEIUACPE/BI.

Marepuan npeacrasieH 255 KOJOBBIMHU
MEPEeKITFOYCHUSIMU ¥ 3aWMCTBOBAHHSIMH,
W3BIICYEHHBIMH METOJIOM CILTOIIHOM BBIOOPKH
W3 JABYX TICUATHBIX DIISIHIICBBIX W3IAHHMA
«Fresh time» (r. Bomorma) wu «Fame»
(r. Yepenosen); u3z Hux 116 egunun — us
xypHana «Fresh Time» u 139 enunun — u3
KypHaa «Famey. OO0mmii o0beM
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MPOAHATM3UPOBAHHBIX TEYATHBIX U3JAHHMA
cocrasisieT 6 Homepos 3a 2017-2018 rr.

[leHTpanbHbIC TMOHSATHS WCCIIEAOBAHUS
— ©IUHMIIBI SI3BIKOBOTO KOHTAaKTa: KOAOBOE
NepeKiIIodeHrne u  3aumMcTBoBaHue. [lox
KOJOBBIM  TIEPEKIIIOYEHHEM  [MOHUMAETCs
CTPYKTYpHasi €IWHUIA  S3BIKA-UCTOYHHKA,
UCIOJIb3yeMas B BBICKAa3bIBAHUU Ha POTHOM
A3bIKe, KOTOPBIM  BBICTpaWBAaeT  JIAHHOE
BBICKa3bIBAaHHE C TOYKH 3peHus
MOp(}OCHHTAKCHUCA; Takoe KOJIOBOE
NEePEKITIOYCHHE BCera BBITIOJTHSICT
nparmMaruyeckue (QyHKIUU, TaKKe CIOCOOHO
BBITIONHSTh CTHIMCTUYECKYIO0 (YHKIHIO B
tekcre (McaeBa, Mowuceenko, 2016: 152).
3aMMCTBOBAaHUE — OTICIBbHBIC JICKCEMBI,
3a(UKCUPOBaHHBIC B CIOBAPSX MHOCTPAHHBIX
cII0B M 00O3HAYAIOIIME HOBBIE I JTAHHOU
KyJAbTypbl SIBICHUS U TPEAMETHI; JaHHBIC
JICKCEMBI  TOJBEPraroTcs  (POHETUUECKOH,
rpadpuueckoii u  MOpPHOCHUHTAKCHUYECKOM
accumwisiiiun -~ (Mcaesa, 2012: 5). [us
UCCJIEyeMOT0 MaTepuana XapaKTepHbI 00e
Pa3HOBUIHOCTH WHOSBBIYHBIX CIUHUI. B
MaTepuanl BKJTIFOUEHBI 3aMMCTBOBaHUS,
BOIIIC/IIAE B CHCTEMY PYCCKOTO S3bIKa B
xoHrre 20 u gayaie 21 BB.

PaccMoTpuM mpumMepsl HCITOIE30BaHUS
WHOS3BIYHBIX ~ €OWHHWII B TJISHIEBBIX
pEeTMOHANBHBIX JKypHamax: l. «Pabomas 6
npooaoicax, s ucnonvsyio small talk, cuumaio
9MO BANCHBIM OJisl YCMAHOBNIEHUS KOHMAKMA
u Hauana Oecedbl Ha  écmpeyax U
nepe208opax, 9moMy Hayyulace, pabomas
Mmeouyunckum npeocmagumeney (Fame, http).
Nuosseunas eqununa small talk sasasercs
KOZIOBBIM TIEPEKIIOYEHUEM Ha aHDIUKWCKHIA
SI3BIK, TaK KaK OTCYTCTBYeT Tpaduieckas u
MOp(OCHHTAKCHYECKasT  aCCUMIIIALIASA, B
PYCCKOM sI3BIKE €CTh  OOMIeynmoTpeOUMBIi
SKBHUBAJICHT — «CBETCKUH pa3roBop, Oecenar,
€IMHUIIA HE CITY>KHT JUISI 0003HAYCHHSI HOBOTO
JUISL PYCCKOM KYNBTYphl TOHATUA. 2. «B
IOHOCMU, 80  8pPeMeHd  CYX020  3aKOHd,
Xemuneysii  sanumancsa Oymiaezepcmeom —
npusozun ankoeons ¢ Kybel u npooasan 6
CLIA» (Fame, http). B nannom npumepe
WHOSI3BIYHAS eIMHATIA SIBIISICTCS
3aMMCTBOBAaHUEM, TaK KaK OHa TepefaHa Ha

MUChME rpaduueckuMu CpeacTBaMu
KUPUIUTULBL, Mop(}ocHHTaKCHYECKU
ACCUMIIUPOBaHA K CTPYKTYPE BBICKA3bIBAHUS
NPy TIOMOIIM  (PYHKITMOHAIBHOW MOP(EMBbI
(okOHUAHUS e/.4., T.IL.), © UMEET CJeIyIoIIce
3HaYeHHe: OyTJIErepcTBO — «HE3aKOHHOE
MIPOU3BO/ICTBO (panbcuduxarist) u
KOHTpabaH/1a CIIUPTHBIX HANUTKOBY» (CroBapu
U DHIOUKJIOIIEINH, http).
OKOJIMHTBUCTHYECKHUIA aHAIH3 KOIOBBIX

MIEPEKIIOYECHUN u 3aMMCTBOBaHUM
MPEIoNaraeT BBISIBIICHHC CIIy4acB
JKOJIOTHYHOT'O H HEPKOJIOTHYHOTO
HWCMONB30BAHNUS HMHOS3BIYHBIX  CIWHHUI] B

TEKCTaX JKypHaJIbHBIX CTATEH HA OCHOBE psla
napamMerpoB. JlaHHble TApamMeTpBl MOTYT
BapbUPOBATHCS B 3aBUCUMOCTH OT TOI'0, KAKOU
BH]L KOHTaKTHOM €IVHUILIBI MBI

paccMaTpuBaeM — KOAOBOE IEpPEKIIOYCHHE
WM 3aMMCTBOBaHUE.

[IpoBeneHHbIt  aHaNMM3  MarepuanoB
TJISTHIIEBBIX pErHOHAJIbHBIX JKYpHaJOB
MO3BOJISIET  CPOPMYIUPOBATH  CIEIYIOIIUE
napaMeTpbl SKOJIMHIBUCTHUUECKOTO aHaJlu3a

HWHOA3BIYHBIX CAWHUIIL:
1. YacTOTHOCTH HCIIOJIB30BaHUS Ha

CTpaHHMIIaX  OJHOrO JKypHasia. JlaHHBIH
mapamMeTp  MOXHO  HCIIONIB30BaThb  JUId
SKOJIMHIBUCTUYECKOTO  aHallu3a  KOAOBBIX

MIEPEKIIFOYEHUN U 3aMMCTBOBAHMM B pPaBHOU
creneHu. lleperpyxeHHOCTH CTarbu U, B
LEJI0M, YpHala WHOS3BIYHBIMU €IUHHUIIAMU
CBUJCTEIBCTBYET O HApyLICHUHM HKOJIOTHH
PYCCKOSI3BIYHOTO ITyOIUITUCTUIECKOTO TEKCTA.
B unccnenyembix KypHanax Ha KaKIble JIBE
CTPAaHULBI  MPUXOAUTCS  OIHO  KOJOBOE
MEPEKIIIOUEHNE WM 3alMCTBOBaHME, 4YTO, HA
Hall B3IV, HE HapylIlaeT SKOJIOTMYECKYIO
COCTABJISAIOLLY O MyOIUIMCTHYECKOTO
U3aHUS.

2. I'padnueckoe ohopmiieHHE HHOSA3bBIY-
HOW eauHUIbl. JIaHHBIA TMapaMeTp aHaau3a
ABISIETCS 0053aTeNIbHBIM TOJBKO JJIsi KOAOBBIX
MIEPEKITFOYEHU . C TOYKH 3pEHUS
9KOJIMHTBUCTUYECKOTO TOAXOAA K H3Yy4YECHHIO
KOJIOBBIX  TEPEKIIOUEHUH, HEOOX0IUMO
coOmonate  equHOOOpazue  rpaduueckoro
oopmieHnsT eAMHUWI] B TIpeaeNaX OIHOU
CTaThl WJIM OIHOTO JKypHana Ju0O MpH
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MTOMOIIIH CpEaCTB JATUHULIBI, 60 cosMecmHas O0esimenbHOCMb 8 KAKOU-1Uub0
KUPUJUTHIIBL. Hampuwmep: A) «... chepe ona Oocmudicenuss odbwux yenei, 8

cepmuuyuposannvlli macmep nepmMaHeHnm-
HO20 Maxusdica, Keanuguyuposanuviti Brow
master, mpenep Brow Art» (Fresh time, http).
b) «VYcayeu opoy-macmepa» (Fresh time,
http). A) «Budeo u nocmul 3auacmyro
ObIBAIOM  HACMONLKO UHMEPECHbIMU, YMO
8vizblaiom OypHoe obcydicoerue y hpernoosy
(Fresh time, http). B) «My friends» (Fresh
time, http). B  maHHBRIX  mpuMepax
rpagudeckoe odopmienne KOZIOBOTO
NEPEKIIIOYCHHs] B paMKaxX OJHOTO BBIMYCKa
xypHana Fresh time siBisieTcsi BApHaTUBHBIM,
B TEpBOM Mape NPUMEPOB PYCCKOSI3BIYHOE
odopmienne bukcupyer omunboyHOe
MPOU3HOIICHUE aHTIIOS3BIYHOM €IUHUIIBI, TEM
caMbIM Hapymas 93KOJOTHUECKYIO0 Cpemy
MeaMaTekcTa. B ciemyoomux  ciaydasx
KOZIOBOE TEPEKIIOUEHHE TepelaeTcss IpH
MOMOIIM TOJBKO OJHOTO THUMA TpaPUuecKux
cpenctB: A) «Ha moux 3anamusx mvl Oyoem
VUUMbC NPOGecCUoHaIbHO Oelams MelK...»
(Fame, http). Bb) «Ha ypokax yuenuyw
oceausarom Hasviku meukana» (Fame, http).
b) «Kombam-myp — smo nymewecmsue ons
mex, Kmo  Mmeumaem  nobvieamv  HA
Kamuamyke, ucnoimams cebss u npuobpecmu
Hogvle 3Hanus om Maxcuma boeamvipesa 6
oxpyscenuu onuzkux no 0yxy moodet» (Fresh
time, http). «Kombam-myp npeszowien ece
oacuoanusy (Fresh time, http).

3. Hamuume B TekcTe TMOSCHEHUS
3HAYEHUS] WHOS3BIYHOW enuHUIBI. CTparerun
MOSICHEHHUsI 3HAUCHUsI — MEPEeBOJ Ha PYCCKHIA
SI3BIK, OIpEIENICHNEe W3 TOJKOBOTO CIIOBAPS
WHOCTPAHHBIX CJIOB, YTOYHEHUE 3HAYCHUS
WHOSI3BIYHOW ~ €IWHUIBI  TPU  TIOMOUIH
KOHTEKCTYaJbHBIX CHHOHUMHUYECKHX CPE/ICTB.
Hanpumep: 1. «CRM (om awnen. Customer
Relationship Management — ynpagénenue
83AUMOOMHOWEHUAMU C KIUEHMAMU) — MO
cneyuanbHvle KOMNbIOMeEpHble NpOcpamMbl,
Komopule nomozaiom 8vicmpoums
mpaexmoputo ynpaenenus ouznecom» (Fame,
http). BwiOpannast crTparerus MOSCHCHHS
3HaYeHHUs]  KOJAOBOTO  MEPEKIIOYEHUs  —
nepeBoll. 2. «V uac ¢ scenou Konnavopayus
(konnabopayus, Ui  COmMpPYOHUUECMB0, —

npoyecce  KOMOpOU  NPOUCXOOUm  0OMeH
SHaHUAMY,  OOyYeHue U  OOCMUIICEHUE
coenacusa — Ilpumeu. aBtr.)» (Fame, http).
Crparerus TTOSICHEHUS 3HAYEHUS

3aMMCTBOBAHUsI — ONPE/IETIEHUE U3 TOJIKOBOTO
cnoBaps. 3. «Ho 6 nepeom cmyuae opeanuzm
nomyyum — numamenvHvle — eewecmea U
MAKPOHYMPUEHMbBL, a4 80 8MOPOM — «NYCHble
Kanopuuy», 6 KOmopulX 21A6HbIN UCTOYHUK —

caxap» (Fresh time, http). BriOpanHas
cTpaTerus HOSICHCHUSI 3HAYCHHS
3aUMCTBOBaHUA - KOHTCKCTYAJIbHBIC

CUHOHHMMBI («IUTaTeIbHbIE BellecTBay). Jlns
MOSICHEHUS 3HAYECHUS KOJIOBOT'O
MEPEKITIOUEHHs] XapaKTepHbl BCE CTpaTeruy,
JUISL TIOSICHEHMsI 3HAYEHHUs] 3aUMCTBOBAHUS B
OonplIel  CTEMEHM  aKTyaldbHbl  TakHe
CTpaTeruy, Kak ONpeeICeHUE WM MOSICHEHHUE
C TIOMOUIbIO KOHTEKCTYaJIbHbIX CHHOHUMOB. B
LHensiX oOJeryeHus: NOHMMaHUs 3HAYeHWH
TaKUX  ©OUHMIl  CYIIECTBEHHbIM  JJIs
KYPHAIMCTOB (peJakTopa KypHalsia), Ha Hall
B3MVISI/L, SIBJISIETCSl  TIOCJIENOBATEIbHOCTh B
BBIOOpDE CTpaTeruy TMOSICHEHUS 3HAYECHUS
MHOS3BIYHON €MHHUIBI KaK B paMKax OJHOIO
TEKCTa, TaK W B Marepuanax W3JaHus B
LIEJIOM.

4. YmecTHOE UCIOJIb30BaHHUE
KOHTEKCTyaJlbHbIX CHHOHHMMOB, KOTJa OJlHa
€IMHULA NPUHAMIEKHUT PYCCKOMY S3BIKY, a
BTOpasi — MHOCTpaHHOMY. JlaHHBIN mapamerp
MOXET OBIThb HCIIOJIb30BaH JJIsi  KOAOBBIX
MEPEKIIOYEHUN U 3aMMCTBOBAaHHUM B PaBHOU
crenend. Kak mpaBuio, Takue JIEKCEMBI
MIOMOTAIOT M30erarb JIEKCHYECKHX IOBTOPOB,
BHOCSAT pa3HOOOpa3ue B IOBECTBOBAHUEC H
JeTaau3upyloT onucanue. Hampumep, B
cTatbe€ 00 OJHOM W3 CaMbIX 3HAYUTEIHHBIX
CHOPTHBHBIX  coObiTHii Jeta 2018
UCHONB3YIOTCS  JBE €IWHULBI C OAHUM
3HAUEHUEM — «UYEMIHMOHAT MHUpa» (pyccKuit
SI3BIK), 3aMMCTBOBaHUE «MYHAHAIIbY
(ucmaHCKUil  A3BIK), a TakKXke «BpaTapby»
(pycckuii SI3BIK) U «TOJKUTIEPY (AHTIIMUCKUN
A3bIK):  «36e30a poccuiickoeo ¢gymobona no
umozam vemnuonama mupa — 2018: Heopw
Axungpees». «llocne mamua ¢ Hcnanuei na
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yemnuoname mupa 06 Heope Axungeege —
epamape coopuoi Poccuu no ¢gymobony —
3Haom oadxce me, KMo HNpPoGel 8 NOONoive
6eco MYHOUanvy». «/lenumcs uHmepecHviMu
gakmamu o ayuuiem 20nAKunepe CmpaHvl»
(Fame, http).

O0603HaueHHbIE napamMmeTpsl
SKOJIMHTBUCTUYECKOIO aHajM3a WHOSA3BIYHBIX
€IMHUI] B KYPHAJIbHBIX MyOIUKALMIX MOXHO
0opopMHUTH B BHJIE CIECIYIOMETO AITOPHTMA,
COCTOSIIETO U3 MSTH I1aros.

1. Onpenenenne YaCTOTHOCTHU
UCIIO0JIb30BaHMsI KOJOBBIX MEPEKIIOYEHUN WU
3aMMCTBOBAaHHI B OT/AEIHHO B3SITOM JKypHAe,
a UMEHHO TMoJcyeT OOIIero KOJMYecTBa
Ka)KJIOTO THTIA WHOS3BIYHBIX €AMHUIL, @ TAKXKE
yucia MHOS3BIYHBIX €JUHMIl Ha  OIHY
KypHaJiIbHYI0 cTpaHully. OcoOblil uHTEpeC B
JAHHOM Cllydae TMpeJcTaBiIseT (ukcanus
COLMANBHO  3HAYUMBIX  COOBITHH,  JUIA
OpPEACTABICHUS  KOTOPBIX  HCHOJIb3YeTCS
OoubIIee YUCII0 MHOS3BIYHBIX SAHHUII.

2. I'paduyeckuil aHamm3 HMHOA3BIYHBIX
eIMHUIl  HAa  TpPeAMET  EeIUHOOOpas3Hs
rpagudeckoro oQpopMIIEeHHs TpU MOMOIIU
JATUHHUIBI WIM KAPWUIMIBI B JKypHAIBHBIX
CTaThsX.

3. IlpoBepka TekcTa KypHaJIbHON
CTaThU Ha YMECTHOE HCIOJIb30BAHUE €IUHUIL
POAHOTO W MHOCTPAHHOTO SI3BIKA CO CXOKHUM
CEMaHTUYECKUM 3HaUE€HUEM.

4. BpisBIeHHE CTpaTeruil MOSICHEHUS
3HAUEHUS  MHOS3BIYHBIX  EAMHHUL  JJIs
YUTATEILCKON ayIUTOPHHU, TPOBEPKA TEKCTOB
KypHajla Ha eIMHOOOpa3ue HCHOIb30BAHUS
CTpaTerum.

5. @opmynupoBaHHE 3aKIIOYEHHUS 00
9KOJIOTUIHOM 170131 HEOKOJIOTHIHOM
(YHKLIMOHUPOBAaHUM HHOS3BIUHBIX JIEKCEM B
POCTPAHCTBE MEINATEKCTA.

CornacHo 3asBJICHHOMY BBIILIE
NPUHIAITY TOKCHUKaHTa 4acTOTHOCTh
BKJIIOUEHHUS] ~ WHOS3BIYHBIX  €AMHUI B
aHAJIM3UPYEMBIX JKypHaJlaX HaXOIUTCS Ha
JIOITy CTUMOM YPOBHE: u3yyaemble
KYpPHAJIbHBIE CTaThH B CPETHEM COIEPXKAT OT
OJHOTO [0 TpeX aHMIULIU3MOB, YaCTUYHO
ACCHMMJIMPOBAHHBIX. Takue JIEKCEMBI
IPEUMYIIECTBEHHO Tpe/ACTaBleHbl rpadu-

YECKUMU CPEICTBAMH PYCCKOTO sI3bIKa (n.eti-
aucm, 201001,  2epavl,  KIWl,  JAUKU,
nepcoHanumu) v MOSICHAIOTCS B TEKCTE CTaThU
C TOMOINBIO  HUCIONb30BAaHUS  CHHOHU-
MHUYECKHX 3aMEH, pEeKe OIpeAeTIeHUN.
Bwmecre ¢ tem, B xypHane «Fresh time» B
psane ciaydaeB  (DUKCHUpPYIOTCS — NPUMEPHI
HENoCJe0BaTeIbHOIO UCTIOJIb30BaHUs
WHOS3BIUHBIX  enuHML. Tak, Hampumep,
Ha3BaHWE >KypHaJa TOAAETCS YETHIPHMS
ciocobamu: Fresh time, Ft, ©pew Taiim,
Cesedscee gpems. OTMEUEHBI TAKXKE NPUMEPHI
HEO0OOCHOBAHHOTO UCTIOJIb30BaHMS
AQHIIOS3BIYHBIX  €IWHUI,  TyONUpYyIOIUX
PYCCKOSI3bIUHBIE JIEKCEMBl M HapyIIAIOLINX
JKOJIOTMYHOCTh PYCCKOSI3BIYHOW NMHCBMEHHOU
peun: «Step by step, wiae 3a wazom, 2 Hauan
nepeesoicams ¢ Mecma Ha Mecmo, ¢ MeHbULe20
Ha oOonvutee» (Fresh time, http); «Mens
3axaumun fnoexc» (Fresh time, http);
«Ceuuac oHna ycuneHHo 3anueaem 6 CHOPU
8U0e000pauyeHUs. K ¢penoam, Kax
comseopumsv pueypy ceoeu meumwvl» (Fresh
time, http). Mcnomp30BaHWE WHOS3BIYHBIX
CIIOB B TakoM pycClleé «OIHUpaeTcss Ha
MpEACTaBICHHE O  TIPECTIKHOCTH» U
o0ycIaBiIMBaeTCs COBOKYITHOCTBIO
HKCTPATTMHTBUCTUYECKUX (bakTopoB
(Bpycenckas, 2016: 99). CornacHo npuUHLIHUITY
Pa3BUTHS CHCTEMBI 3a CYET OKpY’Kalomen
cpenabl u BIIUSTHUIO pas3INYHbIX
COLMOKYJIBTYPHBIX (PaKTOPOB B PEIIOPTAKAX H
UHTEPBBIO  TYPUCTHUYECKOW, PpECTOPaHHOH,
KOCMETOJIOTHYECKON M CIIOPTUBHOW TEMATUKH
¢bukcupyercst HauOoJbIlIee YUCIO BKIIOUEHHUH
MPEUMYIIECTBEHHO W3 AaHIJIMICKOTO S3BIKA,
YTO CBSA3aHO C AaCMEKTaMH 3auMCTBOBAHUS
Ha3BaHUH oror, KOCMETOJIOTHYECKUX
pouesyp u npenaparos, HOBBIX
HanpaBJIeHUI B 00JaCTH CcIIOpTa.

Takum 00pa3oM, aHaIU3 WHOA3ZBIYHBIX
€IUHUI] B OKOJMHTBHCTUYECKOM KIIOYE B
IJSIHLIEBBIX M31aHusAX TI. Bomormel u T
UYepenosua IIO3BOJISIET IIPEIIOKUATH
MIOCIIEI0BATEILHOCTD necTBuit s
OTIPENICIIEHUs]  CTENEHU  DKOJIOTUYHOCTH
(YHKLMOHUPOBAaHUS ~ TAaKMX  €IWHUI] B
COBPEMEHHBIX Menuarekctax. OmnucaHHbIE
BBIIIIE MCCIIEI0BATENbCKUE IIaru 0a3upyroTcs
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RESEARCH REESULTIN
—
KaK Ha KOJIMYCCTBCHHBIX, TakK u MockoBCKOro rocyiapCTBEHHOI'O

KaueCTBEHHBIX ITapaMeTpax.

Ha mepBoM »3Tame Ba)XHO OIPENEIINUTh
KOJINYECTBCHHYTO HACHIIEHHOCTh
KYPHAJIBHOTO TEKCTa 3aWMCTBOBAHMSMH U
KOZIOBBIMH ~ TIEPEKIIOYCHUSIMHA; HA BTOPOM
JTamne OCYIIECTBIIACTCS aHanm3
pPa3sHOOOpa3HBIX  S3BIKOBBIX  IAPaMETPOB
MHOSI3BIYHOTO BKpAIICHUS — TpapuIecKux U
CTPYKTYpHBIX; TPETHH OTal MpeICTaBIseT
co00il um3yueHue yCIOBUH  (PYyHKIHOHH-
pOBaHUS TaKWX €IUHHUII B TEKCTe, T.C.
BBISIBIIIIOTCSI CIIOCOOBI, ¢ TIOMOIIBIO KOTOPBIX
aBTOPHI KYPHAIBHBIX TEKCTOB TMOSICHAIOT H
YTOYHAIOT WX 3HAYeHWE; B  KauecTBe
3aKJIIOYEHUs Mpeasaraercss chopMyanpoBaTh
BBIBOJ] 00 KOJOTMYHOM WIIM HEIKOJIOTUIHOM
UCTIOJI30BaHNH 3aMMCTBOBAHUN M KOIIOBBIX
NEePEKIIIOUYCHUH B MEIUATEKCTE, MPEIOKHUTH
PEKOMEHJAIMK 110 YAYYIIEHUIO CHUTYallHlH,
€CJIM 5TO HeOOXOIUMO.

BeaymmmMu KpuUTEpUsSIMHU 3KOJIOTHYHOTO
UCTIONIb30BaHHSI MHOS3BIYHBIX BKPAIUICHHH B
TEKCTE SIBIIIETCS  eIWHOOOpasue B HX
rpaguyeckoM  OQOPMIIEHHH,  IOCIEJOBa-
TEJILHOCTh B BBIOOpE CTpaTeTWii YyTOYHEHUS
3HAQUCHUH JIEKCEM B NPOCTPAHCTBE TEKCTa W
YMECTHOE HCIIOJIb30BaHUE TAKUX CIUHHIl B
KayeCTBE  KOHTEKCTYAIbHBIX  CHHOHHUMH-
YECKUX 3aMEH.
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